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ABSTRACT
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In every language, the action of someone or
something plays a dominant role. And, of course, this
action is indicated by a verb. Without knowing the
verb of the native language, a person cannot learn to
speak a foreign language. Because all our dialogues
are about action. It should also be specially noted
here that mostly (80%) people who are familiar with
each other enter into the dialogue. For example, when
we enter into a dialogue with someone, we must ask
such questions as: - Omkyda mbl udews? — [Oe
mbl 6bina? — Tel nocmynuri(a) 8 yHugepcumem?
etc. (dialogue between acquaintances). — [0e 8bl
xueeme? — Omkyda mbl npuexar(a)? — Kmo eac
npuenacun? etc. (dialogue between strangers). In all
languages of the world, verbs are written and
pronounced differently, but they mean the same
action. For example, the verb yumams in different
languages is spelled differently, but it means reading
something (read a newspaper, magazine, etc.) or
someone (read A. Pushkin, Ch. Aitmatov, etc.). It
cannot be that the verb read would mean another
action. Therefore, we propose to start teaching
speaking with a verb and consider 15-20 verbs in
each lesson. This is necessary important, as we said
already, verbs play an important role in the decree of
speech.

When teaching speaking, two circumstances
should be taken into account: a) training in prepared
or unprepared speaking is carried out and b) skills
and abilities of dialogic or monologic speech are
formed [1,49]. In order to speak a non-native
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language, a person must first of all know his native
language well and be able to compare his native
language with the target language. If a person thinks
critically in relation to comparison, then it will be
easier for him to study a non-native language, in
particular Russian.

In both Russian and Uzbek languages, the
verb is considered the largest and most difficult
grammatical category to study. This is due to the fact
that in the Russian language the verb as a part of
speech is characterized by certain categories: type,
time, person, voice, mood, gender and number.

Verb categories of kind, tense, person,
voice, mood, gender and number exist in the Uzbek
language, but in this language verbs do not have
categories of kind and gender.

In the Uzbek language, the indefinite form
of the verb is denoted by the ending -mok. For
example, YKN-MokK (read), ranmp-mok (to speak), top-
Mok (to walk), etc. And in Russian, the indefinite
form of the verb is indicated by the suffixes -Tb, -Tu,
-4b. For example, unta[Tb], roBopu[Tb], Hec[Tu],
Be3[Tu], ce[ub], ne[ub], etc. A large number of
indefinite forms of verbs are indicated by the suffix -
Tb. Non-philological students change the form of the
verb in their native language as:

MeH yku-anmaH (I read)

CeH yku-sncaH (You read)

Y yku-antu (He (she) reads),

and this seems to them as a common occurrence, and
when they learn another language, in our case
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Russian, they pay almost no attention to it and make
gross mistakes. For example, instead of — A ynTaio.
use — A yntaeT. And, of course, these mistakes also
lead to the incorrect use of the verb in the tense
category. A person who cannot correctly change the
form of a verb cannot correctly use it in the category
of tense.

In order to form speech competence for the
conjugation of the imperfect form of the Russian verb
among students of Uzbek groups of non-philological
directions, it is necessary to use grammatical models.
There are various interpretations of the term "model"
in both linguistic and other sciences. For example,
E.G.Azimov and A.N.Shchukin give the following
definition of the term: “A model in linguodidactics is
an illustration of the use of a structure in language
lessons, which has a specific lexical content; a speech
or linguistic sample given in order to facilitate the
completion of the task ”[1,145].

Our proposed grammatical model allows
students of Uzbek groups of non-philological
directions to simultaneously study the change in the
forms of verbs and their use in tenses.

Before completing Table 1, the teacher
explains that in any language a verb has three main
tenses. These are present, past and future tenses. And
in any language there are three main types of
sentences: affirmative, interrogative and negative.

In the first lesson, it is proposed to consider
changing the forms of verbs only with personal
pronouns A, Tbl, OH (OHa). Because mostly masculine
and feminine nouns are animate. There are very few
animated neuter nouns, and they are used very rarely
in the oral speech of foreigners. This is an animal, a
face (meaning "man"), an insect, a child, a mammal,
a creature ("living organism"), a monster, a monster,
a bogeyman, and others.

Table 1

Interrogative sentence

Affirmative sentence

Negative sentence

A yutan(a)?
Tbl yntan(a)?
OH (oHa) yntan(a)?

A uutan (a)
Tbl uMtan(a)

OH (oHa) yutan(a)

A He yutan (a) Past tense
Tbl He ynTan(a)

OH (oHa) He ynTan(a)

A untato
Tbl ynTaellb

A yutaro?
Tbl YynTaelb?
OH (oHa) untaet?

OH (oHa) uutaer

A He ynTato Present tense
Tbl He yuTaelwb

OH (oHa) He uuTaeT

A 6yay untaTtb?
Tbl 6ygeLwb yntaTb?
OH (oHa) bygeT umTaTtb?

A 6yay uutatb
Tbl Oygews yntaTb
OH (oHa) bygeT umTatb

A He Byay uutatb Future tense
Tbl He BypeLb ynTaTh

OH (oHa) He ByaeT umTatb

It is proposed to start work with Table 1
with an affirmative proposal of the present tense.
Because the main complex construction for a foreign
student is found here. The teacher also explains that
the first person singular of almost all the verbs in —
amb and —samb take the ending —+0, the second
person is -ewb, the third person is -em. For example,
aymatb — A gymalo, Konatb — Thl KoMaelb,
OTKpPbIBaTb — OH OTKpPbIBAET, IyndATb — A ryndto,
KawnAaTb — Tbl Kawndewb, NpuUMepATb — OH
npumepser, etc.

After that, in order to obtain the desired
result, the teacher must conduct a survey using some
verbs in —ampb and —Amb. For example, it can be
such verbs as Oymamb, OmMKpbleamb, Korame,
Oenamb, cmupamb, omoObixamb, 3aKpbleame,
eynamb, ripumepsams, KalWrldamb, Kywamsb,
Kyrname.

Studying the past tense of Russian verbs is
much easier. Here, the teacher must explain that all
verbs ending in —mb take the ending —7 or —7a. This
is very easily perceived by foreign students, where -
mb is removed and instead of it is written -7 or -/7a.
This is determined by the fact that in the Russian
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language there is a category of gender, but in the
Uzbek language this category does not exist. For
example, 3aKpbigamb — S 3aKpblearna, 20mosums
— mbl 20mosurna, nobumes — oH busn, nucamse
— OHa nucana etc. This means that men use — 51
eknroyarn, and women — 5 eKrnoyarna.

After explaining the past tense of the verbs,
the teacher should again conduct a frontal survey
using some verbs. Here you can use verbs such as
nucatb, pucoBaTtb, KonaTb, AenaTb, CTUpaTb,
BbIKMOYaTb, XWUTb, 6eraTb, Xo0AMTb, TaHUeBaThb,
nckatb, MUTb.

The future tense remains. In Russian, there
are two forms of the future tense - a simple and
complex future tense. In the first lesson, only the
rules for using a complex future tense should be
explained to students.

In order to form a future complex tense, you
need a verb ObITb, which in the future tense has a
completely different form -

A byny
Tol 6ygews
OH (oHa) bygeT
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and in the present tense also has a generally different
form - ecTb, but this verb with personal pronouns is
not used at all in modern Russian. In the present

tense, this verb is actively used in English and Czech.
And in Uzbek (in other Turkic languages too), it is
used in exactly the same way as in Russian.

Table 2
Interrogative sentence Interrogative sentence
A 6bin(a) MeH 6yngum Past tense
Tbl ObII(Q) CeH BynguHr
OH (oHa) 6bin(a) Y 6ynau
Not used Present tense
A 6ynoy MeH 6ynamaH Future tense
Tbl Byaews Cen bynacaH
OH (oHa) byget Y 6ynagn

Thus, the future complex tense is formed
with the help of the auxiliary verb be + infinitive. For
example, A 6ygy umTaTtb, Thl Oygews yntaTb, OH
(oHa) bygeT unTaTh.

As examples for conducting a frontal survey,

the following verbs can be given: nnaearb,
pucoBaTb, KoMupoBaTb, [AenaTb, CTUPaTh,
TaHueBaTb, LUenosaTb, [AepXaTb, XOOUTb,

TaHUeBaTb, NCKaATb, NMUTb.

The interrogative and negative sentences
remain. Negative sentences are formed by adding a
HE particle in front of verbs. And this particle always
gives them a negative meaning. It is important to note
that in negative sentences, verbs are conjugated
exactly as in an affirmative sentence. Only the
particle HE is written between the person and the
verb. For instance,

- 5l yumatro. — 5 He yumaro.

In Russian, an interrogative sentence is
formed using intonation and an interrogative word.
For instance,

Tbl yntaews? (using intonation)
'ae Tbl UnTaelwb? (using a question word).

Just to make it clear, the teacher needs to
give more examples to the above. And explain that in
Russian there are regular and irregular verbs like in
English (this is due to the fact that today everyone
knows about the easy-to-remember rules of the
English verb). By giving such a name, the teacher
will greatly improve the process of learning the
Russian language. Because when teaching speaking,
purely grammatical terminologies such as “multi-
conjugated verbs”, “especially conjugated verbs”, “I
type of conjugation”, “II type of conjugation” and a
number of others are not needed.

First, it is impossible to study them in a
short time.

Secondly, students have a lack of confidence
in their strength.

Third, a native speaker of another language
will quickly become confused and lose interest in
learning the language.)

Instead of such complex grammatical
phenomena, the teacher should draw the students'
attention to the same conjugation of similar verbs.
For instance,

After filling out the table, the teacher LLinTe Butb
dictates examples in the native language of the A weio A Bbio
students, and the students translate them into Thi Wweewb Thi Gbewwb
Russian. And here errors appear in the use of some O (oHa) weeT Ot (oHa) beet
verbs.
Other examples can be cited:
Pucosamb maHuesamab yesrioeamsb Koriuposamsab
S pu-cyro S maH-uyto A ue-nyro S KOru-pyto
Thl pu-cyews mbl maH-yyeuws mbl ye-riyewb  mbl KOnu-pyeuib

OH (oHa) pu-cyem OH(OHa) maH-uyem
Still such verbs can be divided into classes as in Table 3.
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OH (OHa) uye-yiyem OH (OHa) Kornu-pyem
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Table 3
lMucamsb Xodumsb Pucosamb lTume Mbimb XKumb
Uckamb Bodumb Konuposams Lumb lNemb
Bosumb TaHuesamsb Bumsb
yernosamse Jlumb
Thus, it is much easier for a native speaker according to Table 1 and adds verbs in -mu to the
of another language to learn what they see and hear dictionary. And after that, for the appearance of a
than specific grammatical rules. deeper interest in the rapid learning of the language
In the next lesson, the teacher gives among students, the teacher gives the table below.

conjugation of plural verbs in 1, 2 and 3 persons

Table 4
-ra -HK ounaH xakuaa -aa, YYYH Onpura,
SAKNUHUra
Cebe Cebs C cobon O cebe Y cebs [Ons cebs K cebe
A Mue MeHs Co MHoM 060 MHe Y MeHs Ona meHs Ko MHe
Thl Tebe Tebs C Tobon O Tebe Y Tebsa [Onsa 1ebs K 1ebe
OH(oHa) | Emy (en) | Ero (eé) C Hum O HéMm Y Hero Ons Hero K Hemy
(Hen) (Hen) (Heé) (Heé) (Hen)
Mbl Ham Hac C Hamu O Hac Y Hac nsa Hac K Ham
Bbi Bam Bac C Bamun O Bac Y Bac Ons Bac K Bam
OHu Nm Nx C H1MK O Hux Y Hux Ona Hux K H1m

This is due to the fact that the speakers of
the Turkic languages and other languages in general
also find it much more difficult when declining
personal pronouns in cases. Because the declension
of pronouns in cases overlaps. Therefore, the above
table gives specific results, as it is easy to remember.
And then the placement of such active offers begins
as:

A yumato mebe

Tbi 2080pUWBL MHE

OH mobum meHs

Mbi1 nobum ux

OHu sudenu y sac u m.0.

Starting from the second lesson, the teacher
gives ten test assignments, and from the third he adds
small exercises.
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